
STOP
ATTENTION

¡DETÉNGASE!
This Manual MUST be read carefully before using this product!

SAVE THIS OWNER’S MANUAL FOR FUTURE REFERENCE

Vous DEVEZ lire ce manuel avant d’utiliser ce produit!
CONSERVEZ-LE POUR RÉFÉRENCE FUTURE

¡Este manual DEBERÁ ser leído antes de utilizar este producto!
GUÁRDELO PARA REFERENCIAS FUTURAS

   WARNING
To lessen your risk of serious injury or death, follow these rules: 
• Read the owner’s manual before using your Sportsstuff FUNSTATION.
• This product may only be used by one person at a time.  Use by more than one person at the 

same time increases the chance of injury.
• Not for use by children under six (6) years of age. This product should never be used by 

children except under adult supervision.
• Please use this product with careful adult supervision and with individuals who understand 

and are knowledgeable of the product. 
• Do not use this product if it is damaged or leaking air. 
• Do not use this product under the influence of drugs or alcohol. 
• Only use this product in water.  Use only in 8 feet of water or more and a safe distance away 

from boats and personal watercrafts, docks, pilings, bridges and other hazardous objects. 
• Remove debris or obstructions under the product before use. 
• Do not use in unsafe waters. 
• Do not use this product in swimming pools.
• Do not tow this product with anyone on it! This product can be pulled in the water ONLY to 

reach a desired location without exceeding 5mph.  



   WARNING
• This product is not a lifesaving device 
• Do not use this product on, or drag across land or any abrasive surface. 
• This product must be properly anchored. 
• This product is not designed for aerial tricks or gymnastics. 
• Do not attempt or allow somersaults. Landing on your head or neck can cause serious injury, 

paralysis, or death, even when landing in the middle of the bed. 
• Risk increases the higher you jump on this product. 
• This product is not to be used by nonswimmers without a USCG approved life vest. 
• Always use the product’s mounting platform to board the item. 
• Users of this product must excercise caution and common sense at all times.  USE AT YOUR 

OWN RISK!
• The platform may only be used by one person at a time. Use by more than one person at the 

same time increases the chance of injury.
• Do not dive off of platform!
• Do not use this platform detached from the trampoline portion.

CAPACITY: 1 PERSON WEIGHT LIMIT: 200 LBS

The manufacturer, KWIK TEK, Inc., does not have control over the use of this product and assumes 
no liability therein. Under no circumstances is KWIK TEK, Inc. or the seller, liable for any loss, dam-
age, injury or expenses of any kind arising out of the use of this product. It is the responsibility of the 
user to determine the proper suitability and safety of the product during normal use. This product is 
subject to age, wear and deterioration from use and weather conditions. We strongly recommend 
that you inspect the product on a regular basis.     

ASSEMBLY:

1. Carefully unfold the trampoline. Please note the jumping area is already in place.
2. Spread out the product to its actual size. Please make sure you have a large enough space to 
inflate the product.
3. Locate the valve and inflate until firm. Please note you need to utilize a high volume pump to 
inflate a product of this size. Refer to the specific instructions found in the INFLATION section of 
this manual. When you are done inflating the product it should be firm to the touch and should 
not be easy to press on the product.
4. Attach the mounting platform to the trampoline following the instructions given in the MOUNT-
ING PLATFORM CONNECTION section of this manual. Next follow step #3 above to properly 
inflate the mounting flatform.
5. Ensure that the drain vent on the underside center portion of the product is open. This will al-
low any excess water to drain from the center area upon removal.



6. Once trampoline assembly is complete, it may be carried to a location near the water for 
anchor assembly. This may take several people to lift and carry the product. Do not attempt to lift 
this product by yourself. Do not drag across any land surface.
7. To attach the anchor assembly to the trampoline, you need to first turn the trampoline over so 
that the bottom of the unit is accessible. Once turned over, attach the ends of two of the supplied 
lengths of rope to opposite underside grommets so that they extend from one side of the trampo-
line to the other, crossing in the middle, forming an ‘X’ or ‘+’. Tie one end of the third supplied
rope around the intersection of the other two ropes. Lace the other end of the third rope through 
the holes in the top of the anchor bag and tie a knot at the end so the bag does not come off. 
Once completed, the anchor bag will hang freely from the bottom of the trampoline as shown in 
figure 1A.
8. Utilizing the anchor feature will reduce drifting and unwanted motion of the product. This 
product may be anchored by filling the attached anchor sack with sand, rocks, or a weight of up 
to 25lbs. Place the anchor on top of the trampoline until product is in the water at the desired 
location.
9. The product may be floated or pulled out to the location of your choice where it can remain for 
use.
10. If pulled to location, there should be no one on the product until towing has stopped and the 
item is anchored. Do not exceed 5 mph when pulling to location.
11. Once the product is in the desired location, drop the anchor bag in the water.
12. Have fun!
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MOUNTING PLATFORM CONNECTION: To connect the mounting platform to the main unit, 
lace the supplied rope through each unit and tie a knot at each end as shown in the following 
photos:

1) Begin by tying a knot around the right-most loop on the 
main unit. Lace the rope through each loop, alternating 
between a main unit loop and a mounting platform loop.

2) Continue lacing the rope through the loops, tightening 
and closing the gap between the two units as you pro-
ceed.

3) Once the rope has been laced through all loops, tighten 
rope and tie a knot around the last remaining
loop. As the unit is used, be sure to check the connection 
and tighten as necessary 

INFLATION: This product is equipped with the following types of valves:

NOTICE: When initially unpacked, the recessed speed valve on this 
item will have a protective ring within the recessed portion of the valve 
base. Remove this protective ring before inflating and using the tram-
poline. The ring is only used to protect the valve during packaging and 
shipping and serves no functional purpose once unpacked and in use.

Recessed Speed Valve - Secure the speed valve by firmly screwing the bottom 
portion of the valve into the base. To inflate, unscrew only the cap (top portion) of 
the valve. Using the hose from your inflator, inflate through the top opening of the 
valve. When fully inflated, replace the cap by screwing it clockwise onto the bottom 
portion of the valve. To deflate, unscrew the bottom portion of the valve from the 
base in a counter-clockwise direction.

Speed Safety Valve: Pulls out for fast inflation/deflation, then can be pushed in 
flush with the tube. Secure the valve by firmly fastening the bottom portion of the 
valve into the base. To inflate, open cap or top portion of the valve. Using the hose 
from your inflator, inflate through the top opening of the valve.



Photo “A” shows a tube severely underinflated. Note how 
the adult standing on the product sinks down into the tube. 
Under inflation will not allow the trampoline to provide 
maximum bounce and puts undo stress on the unit and its 
seams, which could cause the tube to rupture.

Photo “B” shows a tube properly inflated. Note how the 
adult standing on the product barely sinks down into the 
tube. When properly inflated, all features of the product 
would remain sturdy and perform better, prolonging the life 
of the unit.

WARRANTY POLICY:
Kwik Tek warrants, to the original purchaser only, that their high performance products, when used for 
normal recreational purposes, are free from defects in material and workmanship for a period of ninety (90) 
days from the date of purchase. This warranty excludes products for rental, for hire, and other uses not 
considered normal recreational purposes. Kwik Tek will not be held liable for incidental or consequential 
damages. 

THE KWIK TEK WARRANTY DOES NOT COVER:
• Products without the KT Stamp, Kwik Tek Warranty Label, or Kwik Tek embossing on them
• Failures caused by over-inflation and under-inflation
• Snags, tears, cuts and punctures obtained during normal use
• Fading from exposure to sunlight or weathering
• Misuse, abuse and neglect
• Improper storage

For warranty issues call 800-624-1297. You may also send us an email at kwiktek@airhead.com. Please 
have all information below ready when you call. We are unable to warranty a prod
uct without all pertinent information. Kwik Tek will make the final warranty determination which may require 
product inspection and/or photos of the product which clearly show defect(s). 

IN ORDER TO PROCESS YOUR WARRANTY REQUEST, WE REQUIRE THE FOLLOWING THREE ITEMS:
1.) Sales receipt with date of purchase.
2.) 14-18 digit code with dashes in it (found printed on the unit below the warning on the tube or near the 
valve.)
3.) Photo showing KT stamp on product, Kwik Tek Warranty Label (found on underside of nylon valve flap) 
and/or Kwik Tek embossing (found on the tube near the base of the valve.) 

*YOUR WARRANTY REQUEST CAN NOT BE PROCESSED UNLESS YOU PROVIDE THE INFORMA-
TION REQUIRED ABOVE. 

REPLACEMENT PARTS
If your product is out of warranty, you may be able to purchase replacement parts from our service depart-
ment by contacting them directly at 800-624-1297.
Replacement parts are shipped within 72 business hours of warranty verification. This warranty is only valid 
in USA and Canada. If you have questions about this product, replacement parts, or locating a dealer in 
your area, contact us at:

PROPER 
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B
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   AVERTISSEMENT
Pour minimiser les risques de blessure grave ou mortelle, nous vous invitons à respecter les 
règles suivantes : 
• Lisez attentivement le mode d’emploi avant d’utiliser le FUNSTATION Sportsstuff.
• Ce produit ne doit être utilisé que par une seule personne à la fois. Le risque de blessure 

augmente si ce produit est utilisé par plus d’une personne à la fois.
• Ce produit ne doit pas être utilisé par des enfants de moins de six ans. Ce produit ne doit 

jamais être utilisé par des enfants, sauf si un adulte est présent pour les superviser.
• Veillez à ce que le produit soit utilisé sous la surveillance attentive d’un adulte, par des per-

sonnes qui comprennent le fonctionnement du produit et savent l’utiliser. 
• N’utilisez pas ce produit s’il est endommagé ou s’il présente une fuite d’air. 
• N’utilisez pas ce produit après avoir pris des substances affectant votre jugement ou bu de 

l’alcool. 
• N’utilisez ce produit que dans l’eau. Ne l’utilisez qu’à une profondeur d’au moins huit pieds 

(2,44 mètres) et à une distance de sécurité des bateaux et embarcations personnelles, des 
docks, des pilotis, des ponts et autres objets dangereux. 

• Retirez les débris et les obstructions sous le produit avant de l’utiliser. 
• Ne l’utilisez pas dans des eaux dangereuses. 
• N’utilisez pas ce produit dans des piscines. 
• Ne remorquez pas ce produit si une personne se trouve dessus! Ce produit peut UNIQUE-

MENT être remorqué dans l’eau jusqu’à un certain emplacement sans dépasser une vitesse 
de 5 miles par heure (environ 8 km/h). 

• Ce n’est pas un accessoire de sauvetage. 
• N’utilisez pas ce produit sur le sol ou sur une surface abrasive et ne le faites pas glisser sur 

ce type de surface. 

Kwik Tek, Inc.
12000 E. 45th Avenue Unit 104
Denver, CO 80239
Toll Free: 800-624-1297
Phone: 303-733-3722
Fax: 303-733-8007
Email: kwiktek@airhead.com

Prior authorization is required for returned merchandise. No credit will be given for a product that is sent 
back without prior authorization from Kwik Tek, Inc. Kwik Tek will not be held responsible for lost or improp-
erly shipped items if a return number is not obtained in advance. After receiving an authorization number, 
please ship parts as instructed to the following address. 

Kwik Tek, Inc. Return Center
12000 E. 45th Avenue Unit 106
Denver, CO 80239
(Please label package with RMA #



• Ce produit doit être solidement arrimé. 
• Ce produit n’est pas destiné à permettre l’exécution d’acrobaties ou de figures de gymnastique. 
• Ne tentez pas d’effectuer des sauts périlleux et ne laissez personne le faire. Toute chute sur 

la tête ou le cou pourrait entraîner des blessures très graves, voire une paralysie ou la mort, 
même si vous atterrissez au milieu du matelas. 

• Avec ce produit, plus les sauts sont élevés, plus les risques sont importants. 
• Si ce produit est utilisé dans l’eau par des personnes ne sachant pas nager, ces dernières 

doivent porter un gilet agréé par l’USCG (Garde-côtes des États-Unis). 
• Utilisez toujours la plate-forme du produit pour monter dessus. 
• Lors de l’utilisation de ce produit, il convient de faire preuve d’une grande prudence et de ne pas 

se départir du bon sens. L’UTILISATION SE FAIT À VOS PROPRES RISQUES ET PÉRILS!
• La plateforme peut seulement etre employee par une personne a Ia fois. L’utilisation de plus 

d’une personne augmente en meme temps Ia chance des dommages.
• NE PLONGEZ PAS AU LOIN DE LA PLATEFORME!
• N’ernployez pas cette plateforme detachee de Ia partie de trampoline.

CAPACITÉ MAXIMUM: 1 PERSONNE      POIDS MAXIMAL:  90 KG
Le fabricant, KWIK TEK, Inc., ne peut exercer aucun contrôle sur l’utilisation de ce produit et 
rejette donc toute responsabilité liée à ce facteur. KWIK TEK, Inc. et le revendeur ne sauraient 
en aucune circonstance accepter la moindre responsabilité en cas de pertes, dommages, préju-
dices physiques ou financiers, quelle qu’en soit la nature, découlant de l’utilisation de ce produit. 
Il incombe à l’utilisateur de s’assurer que le produit répond aux exigences d’adaptation et de sé-
curité lors de son utilisation. Ce produit peut subir une dégradation au fil du temps et sous l’effet 
des conditions météo. Nous vous conseillons vivement d’inspecter régulièrement le produit.

ASSEMBLAGE

1. Dépliez la trampoline avec précaution. S’il vous plaît noter que la zone de saut est déjà en 
place.
2. Étendez le produit à sa taille réelle. S’il vous plaît assurez-vous d’avoir un espace assez 
grand pour gonfler le produit.
3. Localisez la soupape et gonfler jusqu’à fermeté. S’il vous plaît noter que vous devez utiliser 
une pompe à volume élevé pour gonfler un produit de cette taille. Consultez les instructions 
spécifiques, trouvés dans la section d’INLFATION de ce manuel. Quand vous avez fini de gon-
fler le produit, il doit être ferme au touché et ne doit pas être facile d’appuyer sur le produit.
4. Joignez le plate-forme de montage pour la trampoline en suivant les instructions données 
dans la section CONNEXION PLATE-FORME DE MONTAGE de ce manuel. Prochainement, 
suivez l’étape #3 ci-dessus pour bien gonfler le plate-forme de montage.
5. S’assurer que la ventilation du drainage sur la partie centrale dessous du produit est ou-
verte. Cela permettra tout excès d’eau de s’écouler de la zone centrale lors de l’enlèvement.



6. Une fois que l’assemblage de la trampoline est complet, la trampoline peux être transportés 
à un endroit près de l’eau pour l’assemblage d’ancrage. Cela peut prendre plusieurs personnes 
pour soulever et transporter le produit. Ne tentez pas de soulever ce produit para vous-même. 
Ne pas traîner à travers toute surface de terre.
7. Pour joindre l’assemblage d’ancrage à la trampoline, vous devez d’abord tournez la trampo-
line, afin que le fond de l’appareil est accessible. Une fois retourné, joignez les extrémités avec 
les deux cordes fournis à face opposée des oeillets afin qu’elles s’étendent d’un côté de la tram-
poline à l’autre, traversant au milieu, formant un « X » ou « + ». Attachez un bout de la troisième 
corde fourni autour de l’intersection des deux autres cordes. Lacer l’autre bout de la troisième 
corde à travers les trous dans la partie supérieure du sac d’ancrage et faites un noeud à la fin 
pour que le sac ne se détache pas. Une fois terminé, le sac d’ancrage sera suspendu librement à 
partir de la base de la trampoline comme représenté sur la figure 1A.
8. En utilisons la fonction d’ancrage permettra de requière le mouvement à la dérive et indésir-
ables du produit. Ce produit peut être ancré en remplissant le sac d’ancrage attaché avec du 
sable, des roches, ou un poids de jusqu’à 25 lb. Placez l’ancre sure le dessus de la trampoline 
jusqu’à ce que le produit est
dans l’eau à l’endroit désiré.
9. Le produit peut être flotté ou retirés à l’endroit de votre choix ou il peut demeurer pour 
l’utilisation.
10. Si tiré à un endroit, il devrait y avoir personne sur le produit jusqu’à ce que le remorquage 
c’est arrêté et le produit est ancré. Ne pas dépasser 5 MPH lorsque vous tirez à l’endroit désiré.
11. Une fois que le produit est à l’endroit désiré, déposer le sac d’ancre dans l’eau.
12. Amusez-vous!

 
 

FIGURE 1A:
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Connexion de montage plate-forme: Pour connecter le montage de la plate-forme de l’unité 
principale, lacer la corde fournie par chaque unité et faites un noeud à chaque extrémité, comme 
indiqué dans les photos suivantes:

1) Commencez par un noeud autour de la boucle la plus 
à droite sur l’unité principale. Lacer la corde à travers de 
chaque boucle, en alternant entre une boucle de l’unité 
principale et une boucle sur le montage de la plate-forme.

2) Continuer à lacer la corde à travers les boucles, serrez 
et combler l’écart entre les deux unités
lorsque vous procédé.

3) Une fois que la corde a été lacés à travers toutes 
les boucles, serer la corde et fait un noeud autour de la 
dernière boucle qui reste. En tant que l’appareil est utilisé, 
veillez vérifier la connexion et serer si nécessaire.

Gonflement:
Ce produit est équipé avec les types de valves suivantes:

Préavis: Lors de l’emballage initial, la valve de vitesse sur ce produit 
aura un anneau de protection au sein de la partie évidée à la base de 
la valve. Retirez cet anneau de protection avant de gonfler et avant 
d’utiliser la trampoline. L’anneau est seulement utilisé pour protéger la
valve lors de l’emballage et l’expédition et ne sert aucun but fonction-
nel une fois décompressé et en utilisation.

Valve de vitesse encastrée- Sécuriser la valve de vitesse en vissant fermement 
la partie inférieure à la base de la valve. Pour gonfler, dévisser le bouchon (partie 
supérieure) de la valve. En utilisant le tuyau de votre gonfleur, gonfler à travers de 
l’ouverture supérieure de la valve. Une fois entièrement gonflé, remplacé le bouchon 
en le vissant dans le sens horaire sur la partie inférieure de la valve. Pour dégonfler, 
dévisser la partie inférieure à la base de la valve dans un sens antihoraire. 

Valve vitesse de sécurité- Ce retire pour l’inflation et déflation rapide,
ensuite peut être poussé au ras du tube. Sécurisé fermement la valve dans la 
base. Pour gonfler, ouvrez le bouchon ou partie supérieure de la valve. Pour dé-
gonfler, tirez sure la partie inférieure de la valve à partir de la base.



Photo A- Représente un tube sévèrement sous-gonflés. 
Notez comment l’adulte debout sure cet appareil coule 
dans le tube. Sous-gonflage ne permettra pas la trampo-
line de fournir un rebond maximum et le stress mis sur 
le tube provoque le tube de se défaire et/ou défaire ses 
coutures ce qui pourrait causer la rupture
du tube.

Photo B- Représente un tube bien gonflés. Notez com-
ment l’adulte sure le tube coule à peine dans le tube. 
Lorsqu’il est correctement gonflé, toute les caractéristiques 
du produit resterait robuste et plus performants, prolon-
geant la vie de l’appareil.

GARANTIE LIMITÉE:
POLITIQUE DE GARANTIE:
Kwik Tek garantit à l`acheteur original seulement, leurs produits de haute performance, lorsque`il est 
utilisé pour des fins récréatives normales, sont expemts de défauts de matériaux et de fabricaton 
pour une période de quatre-vingt -dix (90) jours à compter de la date d`achat. Cette garantie exclut 
les produits pour la location, la location, et d`autres utilisations pas considérées comme normales à 
des fins récréatives. Kwik tek ne sera pas tenu responsable des dommages directs our indirects.
LA GARANTIE KWIK TEK NE COUVRE PAS:
• Produits sans le timbre KT, l`étiquette de garantie kwik tek, ou kwik tek gaufrage sur eux
• Défaillances causées par la sur-inflation et de sous-gonflage.
• Les chicots, les larmes, les coupoures et crevaisons obtenus pen dant l`utilisation normale.
• Décoloration durant l`exposition au soleil ou aux intempéries.
• Mauvaise utilisation, abus et négligence.
• Entreposage inadéquat. 
Pour des questions de garantie, appelez le 800-624-1297. Vous pouvez aussi nous envoyer un 
courriel à kwiktek@airhead.com. S`il vous plaît avoir toutes les informations ci-dessous lorsque 
vous appelez. Nous sommes incapables de garantir un produit sans toutes les informations 
pertinentes. Kwik tek prendra la décision finale de la garantie qui peut exiger l`inspection des 
produits et/ou des photos du produit, qui montrent clairement le/les défaut(s).
AFIN DE TRAITER VOTRE DEMANDE DE GARANTIE, NOUS AVONS BESOIN DES TROIS 
POINTS SUIVANTS :
1.) Reçu de vente avec la date d`achat.
2.) 14-18 Code à quatre chiffres qui contient des tirets (qui se trouve imprimé sur l`appareil ci-
dessous l`avertissement sure le tube ou à proximité de la valve.)
3. ) Photo montrant le timbre sure le produit, l`étiquette de garantie kwik tek (qui se trouve sure 
le dessous du caplet de la valve) et/ou kwik tek gaufrage (trouvé sur le tube près de la base de 
la valve.)
*VOTRE DEMANDE GARANTIE NE PEUT ÊTRE TRAITÉE SI VOUS NE FOURNISSEZ PAS 
LES INFORMATION EXIGÉES CI-DESSUS 
PIÈCES DE RECHANGE
Si votre produit est hors garantie, vous pouvez être en mesure d`acheter des pièces de re-
change auprès de notre service en les contactant directement au 800-624-1297.

Les pièces de rechange sont expédiées dans les 72 heures d`affaires de la vérification de la 
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   ADVERTENCIA
Para minimizar el riesgo de lesiones graves o la muerte, siga estas reglas: 
• Lea el manual del propietario antes de usar su Sportsstuff FUNSTATION.
• Este producto sólo puede usarlo una persona a la vez.  Si más de una persona lo utiliza al 

mismo tiempo, se incrementa la posibilidad de lesiones.
• Los menores de seis (6) años no deben usar este producto. Jamás deben usarlo niños sin la 

debida supervisión de un adulto.
• Este producto debe utilizarse siempre con la supervisión de un adulto y con personas que 

comprendan su funcionamiento y uso. 
• No utilice el producto si está dañado o si se le sale el aire. 
• No se use bajo la influencia del alcohol o drogas. 
• Este producto debe usarse en el agua únicamente.  Úsese sólo en sitios con un mínimo de 

2.4 metros de profundidad y a una distancia segura de embarcaciones y vehículos acuáticos 
personales, muelles, pilotes, puentes y otros objetos que puedan representar un riesgo. 

• Antes de usarlo, quite cualquier basura u obstrucción que esté debajo del producto. 
• No lo use en zonas peligrosas. 
• No lo use en piscinas. 
• ¡No remolque este producto si hay alguien encima! Este producto puede remolcarse en el agua 

ÚNICAMENTE para llevarlo a la ubicación deseada y a una velocidad que no exceda los 8 
km/h. 

• No se trata de un salvavidas. 
• No utilice el producto fuera del agua ni lo arrastre sobre tierra o sobre cualquier superficie 

abrasiva. 

garantie. Cette garantie est valable uniquement aux états-unis et au canada. Si vous avez des 
questions concernant ce produit, les pièces de rechange, ou localiser un distrubuteur dans votre 
région, contactez-nous au :

Kwik Tek, Inc.
12000 E. 45th Avenue Unit 104
Denver, CO 80239
Sans frais: 800-624-1297
Téléphone: 303-733-3722
Télécopieur: 303-733-8007
Courriel: kwiktek@airhead.com

Une autorisation préalable est requise pour les marchandises retournées. Aucun crédit ne sera 
accordé pour un produit qui est renvoyé sans autorisaton préalable de Kwik Tek, Inc. Kwik Tek 
ne sera pas tenu responsable des articles perdus ou mal expédiés, si un numéro de retour n`est 
pas obtenue à l`avance. Après avoir reçu un numéro d`autorisation, s`il vous plaît expédier les 
pièces comme indiqué à l`adresse suivante.

Kwik Tek, Inc. Centre de Retour
12000 E. 45th Avenue Unit 106
Denver, CO 80239
(s`il vous plaît forfait l`étiquette avec le numéro RMA)



• El trampolín deberá mantenerse debidamente anclado. 
• Este producto no está diseñado para realizar trucos aéreos o gimnásticos. 
• No intente dar maromas ni permita que otros lo hagan. Aterrizar sobre la cabeza o el cuello 

puede causarle lesiones graves, parálisis o la muerte, incluso si cae en la mitad del trampolín. 
• En este producto, el riesgo se incrementa en proporción directa a la altura del salto. 
• Las personas que no sepan nadar no deben usar el producto sin un chaleco salvavidas apro-

bado por la USCG. 
• Para subir al trampolín, utilice siempre la plataforma de abordaje. 
• Quienes utilicen el producto deberán guardar las debidas precauciones y usar en todo mo-

mento el sentido común.  ¡UTILÍCELO BAJO SU PROPIA RESPONSABILIDAD!
• La plateforme peut seulement etre employee par une personne a Ia fois. L’utilisation de plus 

d’une personne augmente en meme temps Ia chance des dommages.
• NE PLONGEZ PAS AU LOIN DE LA PLATEFORME!
• N’ernployez pas cette plateforme detachee de Ia partie de trampoline.
CAPACIDAD: 1 PERSONA     PESO MÁXIMO: 90 KG
El fabricante, KWIK TEK, Inc., no tiene control sobre el uso que se le dé al producto y no asume 
responsabilidad alguna al respecto. Bajo ninguna circunstancia KWIK TEK, Inc. o el vendedor serán 
responsables de pérdidas, daños, lesiones o gastos de ningún tipo que se deriven del uso del 
producto. Es responsabilidad del usuario determinar la adecuación del producto para un fin determi-
nado, así como la seguridad durante el uso normal. Este producto está sujeto a deterioro, desgaste o 
envejecimiento a consecuencia del uso y las condiciones climáticas. Le recomendamos que revise la 
integridad del producto con regularidad. 

ASAMBLEA:
1. Extienda con cuidado el trampolín. Por favor, tenga en cuenta el área de salto antes de poner 
en marcha.
2. Extender el producto a su tamaño real. Por favor, asegúrese de que tiene un espacio lo sufici-
entemente grande como para inflar el producto.
3. Localice la válvula e infle hasta que esté firme. Tenga en cuenta que usted necesita  utilizar 
una bomba de alto volumen para inflar un producto de este tamaño. Consulte las instruccio-
nes específicas que se encuentran en la sección INFLACIÓN de este manual. Cuando haya 
terminado de inflar el producto debe ser firme al tacto y no debe ser fácil para presionar sobre el 
producto.
4. Coloque la plataforma de montaje de la cama elástica siguiendo las instrucciones dadas en 
la sección de la plataforma conexión de montaje de este manual. A continuación, siga el paso 3 
anterior para inflar correctamente la PLATAFORMA de montaje.
5. Asegurarse de que el respiradero de drenaje en la parte central inferior del producto está 
abierta. Esto permitirá que cualquier exceso de agua de la zona centro después de la retirada.
6. Una vez completo el ensamblado del trampolín, se puede llevar a un lugar cercano al agua 



para el montaje de anclaje. Esto puede llevar a varias personas para levantar y transportar el 
producto. No intente levantar este producto por sí mismo. No arrastre a través de cualquier 
superficie de la tierra.
7. Para fijar el conjunto de anclaje a la cama elástica, lo necesario para convertir primero el 
trampolín de manera que la parte inferior de la unidad es accesible. Una vez entregado, unir los 
extremos de dos de las longitudes de cuerda suministradas a la parte inferior opuesta arande-
las modo que se extienden desde un lado de la cama elástica al otro, cruzando en el medio, 
formando una “X” o “+”. Ate un extremo de la tercera suministrado
cuerda alrededor de la intersección de las otras dos cuerdas. Encaje el otro extremo de la 
tercera cuerda a través de los agujeros en la parte superior de la bolsa de ancla y haga un nudo 
en el extremo para que la bolsa no salga. Una vez completado, la bolsa de anclaje se cuelgue 
libremente de la parte inferior de la cama elástica como se muestra en la figura 1A.
8. Utilizando la función de anclaje reducir el movimiento a la deriva y no deseados del producto. 
Este producto puede ser anclado llenando el saco de anclaje adjunto con arena, piedras, o un 
peso de hasta 25 libras. Coloque el anclaje en la parte superior de la cama elástica hasta que el 
producto está en el agua en el lugar deseado.
9. El producto puede flotar o se han retirado a la ubicación de su elección en donde puede 
permanecer para su uso.
10. Si tira a la ubicación, no debe haber una en el producto hasta remolque se ha detenido y el 
elemento anclado se. No exceda las 5 mph cuando se tira a la ubicación.
11. Una vez que el producto se encuentra en el lugar deseado, soltar la bolsa de anclaje en el 
agua.
12. Que se diviertan!

Figura 1A:

VISTA INFERIOR

VISTA LATERAL
TRAMPOLÍN

ANILLO DE 
CONEXIÓN

INTERSECCIÓN

CUERDA

BOLSA DE ANCLAJE



CONEXIÓN DE MONTAJE DE LA PLATAFORMA: Para conectar la plataforma de montaje 
de la unidad principal, de encaje de la cuerda suministrada a través de cada unidad y haga un 
nudo en cada extremo como se muestra en las siguientes fotos:

1) Comience por hacer un nudo alrededor del bucle más 
a la derecha de la unidad principal. Encaje de la cuerda 
a través de cada ciclo, alternando entre un circuito de la 
unidad principal y un circuito de plataforma de montaje.

2) Continuar con el cordón de la cuerda a través de los 
bucles, apretar y cerrar la brecha entre las dos unidades 
de medida que se avanza.

3) Una vez que la cuerda se ha atado a través de todos 
los bucles, apretar la cuerda y hacer un nudo alrededor 
de la última que queda bucle. Como se utiliza la unidad, 
asegúrese de comprobar la conexión y ajuste según sea 
necesario

INFLADO: Su artίculo de deporte inflable está equipado con una o más de los siguientes tipos 
de válvulas:

AVISO - Al iniciar el desempaquetado, la válvula de velocidad empo-
trada sobre este producto tendrá un anillo de protección en la parte 
rebajada de la base de la válvula. Retire el anillo de protección antes 
de inflar y usar el trampolín. El anillo sólo se utiliza para proteger la 
válvula durante el proceso de empaque y el transporte.  no sirve para 
ningún  otro propósito funcional, una vez descomprimido y en uso.

Válvula de velocidad empotrada - Fijar la válvula de velocidad por atornillado 
firmemente la porción inferior de la válvula en la base. Para inflar, desenroscar 
la tapa sólo (parte superior) de la válvula. Use la manguera de su inflador, infle a 
través de la abertura superior de la válvula. Cuando está totalmente inflado, re-
emplazar la tapa atornillando hacia la derecha sobre la parte inferior de la válvula. 
Para desinflar, desenroscar la parte inferior de la válvula de la base en una direc-
ción contraria a las agujas del reloj.

Válvula de seguridad de velocidad - Se saca para un inflado y desinflado rápi-
dos, y luego puede volver a empujarse para que quede a ras del tubo. Para ase-
gurar la válvula, encaje la parte inferior de la misma en la base. Para inflar el pro-
ducto, abra la tapa o la parte superior de la válvula. Sirviéndose de la manguera 
del inflador, infle el producto a través del orificio superior de la válvula.



Foto “A” muestra un tubo severamente inflado. Nótese 
cómo el adulto de pie sobre el producto se hunde en el 
tubo. En virtud de la mala inflación no permitirá que el tubo 
de el trampolín de el máximo de su capacidad de rebote y 
pone la tensión en la unidad y sus costuras, lo que podría 
causar ruptura.

Foto “B” muestra un tubo  inflado correctamente. Nótese 
cómo el adulto de pie sobre el producto apenas se hunde 
en el tubo. Cuando están inflados correctamente, todas las 
características del producto se mantendría robusta y de 
mejor rendimiento, y prolonga la vida de la unidad.

GARANTÍA LIMITADA                                             
PÓLIZA DE GARANTÍA:
Kwik Tek garantiza solamente  al comprador original , sus productos de alto rendimiento, cu-
ando se utilizan con propósitos recreativos normales, están libres de defectos en materiales y 
mano de obra por un período de noventa (90) días a partir de la fecha de compra. Está garantía 
excluye los productos de alquiler,contrato de alquiler, y otros usos no se consideran normales 
con fines recreativos. Kwik Tek no se hace responsable por daños incidentales o consecuentes.

LA GARANTÍA KWIK TEK NO CUBRE:
• Productos sin el sello de KT, Kwik Tek etiqueta de garantía, o Kwik Tek estampado en ellos
• Las fallas causadas por un exceso de la inflación y en la inflación
• Los ganchos, desgarros, cortes y pinchazos obtenidos durante el uso normal
• Decoloraciόn de la exposición a la luz del sol a la intemperie
• Mal uso, abuso y negligencia
• El almacenamiento inadecuado

Por problemas con la garantía llame 800-624-1297. También puede enviarnos un correo elec-
trónico a kwiktek@airhead.com. Por favor, tenga toda la información a continuación cuando 
realice la llamada.No podemos procesar la garantía de un producto sin toda la información 
pertinente. Kwik Tek hará la determinación final de la garantía que puede requerir la inspección 
de productos y / o fotos del producto, que muestran claramente defecto (s).

PARA PROCESAR SU SOLICITUD DE GARANTÍA, NECESITAMOS LOS TRES PUNTOS SIGUIENTES:
1.) Recibo de compra con la fecha de compra.
2.) 14-18 código de cuatro dígitos con guiones en él (que se encuentra impreso en la unidad por 
debajo de la advertencia sobre el tubo o cerca de la válvula.)
3.) Foto que muestra sello de KT en el producto, Kwik Tek etiqueta de garantía (que se encuen-
tra en la parte inferior de la aleta de la válvula de nylon) y / o Kwik Tek grabado en relive (que se 
encuentra en el tubo cerca de la base de la válvula.)

* SU SOLICITUD DE GARANTÍA NO PODRA SER PROCESADA A MENOS QUE USTED 
PROPORCIONE LA INFORMACIÓN EXIGIDA.

INFLADO 
CORRECTO

B

INFLADO 
INCORRECTOA



PIEZAS DE REPUESTO
Si el producto está fuera de garantía, usted puede  comprar piezas de repuesto de nuestro de-
partamento de servicio poniéndose en contacto con ellos directamente en el 800-624-1297.

Las piezas de repuesto se envían dentro de 72 horas hábiles de verificación de la garantía. Esta 
garantía sólo es válida en EE.UU. y Canadá. Si usted tiene preguntas acerca de este producto, 
remplazo de partes, o localizar a un distribuidor en su área, contacte con nosotros en:

Kwik Tek, Inc.
12000 E. 45th Avenida Unidad 104
Denver, CO 80239
Llamada gratuita: 800-624-1297
Teléfono: 303-733-3722
Fax: 303-733-8007
Correo electrónico: kwiktek@airhead.com

Se requiere autorización previa de la mercancía devuelta. No se dará crédito por un producto 
que se envía de nuevo sin autorización previa de Kwik Tek, Inc. Kwik Tek no se hace respon-
sable de los artículos perdidos o enviado correctamente si un número de devolución no se ob-
tiene por adelantado. Después de recibir un número de autorización, por favor enviar las piezas 
de acuerdo con las instrucciones a la siguiente dirección.

Kwik Tek, Inc. Centro de Retorno
12000 E. 45th Avenida Unidad 106
Denver, CO 80239
(Por favor, marque el paquete  con el número de RMA)

For questions on assembly, function, safety, parts or warranty, contact the experts at Kwik Tek.
  

Des questions sur l’assemblage, les pièces ou la garantie? Appelez Kwik Tek ou envoyez un 
courriel à Kwik Tek.

¿Preguntas relacionadas con el armado, piezas o la garantía? Llame o escriba por correo elec-
trónico a Kwik Tek.

Kwik Tek, Inc. 
12000 E 45th Ave., Unit 104

Denver, CO 80239 USA
Toll Free: 1-800-624-1297  
Telephone: 303-733-3722

Fax: 303-733-8007
Email: kwiktek@airhead.com
Website: www.sportsstuff.com


